
Schoítz Belitska Margit. Angelo felvétele.
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Keifel és Hirsch I
fülű-specialisták III., llácl-ulca 12. siám. I

Telefon: 113—45.
Gummibetétescsípő- s hasfüzők.gummi- 5 
fűzők, gummi-bebujós, halcsontnélktili 5 
eredeti párisi modell-ftízők, selyem- ■ 
cérnatrikó, tüli, batistsifón melltartók ■ 

nagy raktára.

kabaréjaazlmperiálban
Telefon: József 90—40.

Kiveszel* i.sA FOTOKEMIORAFIAIA
X RÉSZVÉNYTÁRSASÁG X'Ä RÉSZVÉNYTÁRSASÁG Y<

"KLISÉ:

(Slegáns köpenyek, 

estélyi és délutáni ruhák 
dús választékban

<ehrenfest ürma
‘Gelefon : 82—72.

IV., i■Bapnövelde-u. 8, /. em. 
cégnél

MINDEN JOBB ÜZLETBEN KAPHATÓ!

CHOCOLAT

UDVARI SZÁLUTÓ
SEITZ GUSZTÁV

BUDAPESTI
CSOKOLÁDÉGYÁR

BŐRDÍSZMŰ ÁRUK . SELYEMTÁSKÁK
készítése montirozása

WEIL EMIL IV., Czukor-utea 5. szám.

MARGITSZIGETI
NAGYSZÁLLÓD/!

mérsékelt áru utóidény.
Kétágyas szobák központi fűtéssel, adókkal, szigeti belépővel 

együtt, ezidőszerint K. 25.000.-től feljebb.
Hosszabb tartózkodásnál árengedmény ok.

Kitűnő konyha.
Este zene és tánc. 

Szombatonként művész -hangverseny.

MARGITSZIGETI NAGYFÜRDŐ 
PÁLMÁKÉRT

Kombinált jegyek szigeti belépővel, lóvasuttal, első osztályos 
szalonfürdővel K. 2500.

Autótaxi. Lóvasut.
Telefon : 95—85. Sürgönyeim : MARGOTEL.

Budapest IV., Kristóf-tér. Télisport - felszerelések

FOTÓCIKKEK
Telefon: 140—95.

ELEGÁNS BLOUZ,PONGYOLA,^ReICÍÍ HENRIK
RUHA És AL] HAGY VÁLASZTÉKBAN BUDAPEST, iv.egyuem-u.9.

Hotel Bristol
Budapest

Elsőrangú szálloda, étterem és kávéház

Mindazoknak,
akik orvosi rendelésre kávét nem isznak és akik kávét jelenlegi 
magas ára miatt vásárolni nem akarnak vagy nem tudnak, helyes 
kivezető utat, illetve tökéletes pótlószert találnak, ha a régóta bevált 
Franck-féle Enrilo-t használják, mely minden egyéb pótlék hozzá­
adása nélkül a babkávé izét legjobban közelíti meg, kellően erős, 
valamint összetétele miatt nagyon tápláló, kiadóssága pedig az állandó 
fogyasztásra rendkívül olcsóvá teszi.

V

Enrilo.



X. évfolyam 
50. szám december 9

szépirodalmi és társadalmi képes hetilap
állapította: 3)r. 3)obay dstván.

Előfizetési ár: ^Negyedévre 12.000 9(, egyes szám ára 1200 3{.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest IX., £ónyay-u. 17, földszint 2. ^Hivatalos órák 10-1-ig. ^el.: József 110—88.

Jeszenszky Sándor és leánya, Mária. Balogh Rezső felvétele.

SZŐRMEKABÁTOK, EVETOVICS szűcs
RÓKÁK ÉS MUFFOK SZOLID ÁRBAN___________ *_________ Erzsébet-tér 8, l. emelet.

e
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Tartós hajhullámositás. Hennée- Diprhní Ec éS MßCHtl 
hajfestés. Művészies postichok. nCUimil

IV., Váci-u. 8, fél­
emelet. Tel.: 31.

•**

Ár** .

■ - ■

Belitska Sándor rendkívüli követ bemutatkozása a lengyel köztársaság elnökénél 
a varsói Belwedcr-palotában. Balról jobbra: Apor Gábor báró, követség! tanácsos, 
Belitska Sándor követ, Przezdziecki István gróf, Mégay Ernő követség! tanácsos és 

Hertelendy László követség! attaché.

Látomás.
Irta Marie v. Ebner-Eschenbach.

Két csukott bérkocsi az evangélikus templom 
előtt, a templomban üres padok, az oltár előtt egy 
jegyespár utiruhában. A férfi magas, szőke, az asszony 
már nem fiatal, talán nem is csinos már, keskeny, finom 
az arca, a szeme szinte túlságosan nagy.

Egy hivatalnok és a vőlegény öreg inasa a tanuk, 
az asszonyt csak a komornája kiséri.

A pap épen befejezte beszédét: ». . . Veled vagyok, 
ne félj !«

A vőlegény már elmondta az »igen«-t, a pap 
most a menyasszonyhoz fordul:

». . . és nem hagyod el sem örömében, sem bá­
natában, amig a halál el nem választ tőle . . .«

A menyasszony arca még egy árnyalattal sápadtabb 
lesz, a szeme megrebben.

Egyszer már állt ez előtt az oltár előtt, fiatalon, 
tele reménnyel, a templomban fényes, előkelő násznép 
és mindenki őt csodálta, őt irigyelte. Egyszer már a 
másiknak esküdött itt örök hűséget. A másiknak, aki 
nem tartotta meg az esküt.

A szertartásnak vége volt. Még egy-két perc és 
a kocsi már repült velük a pályaudvar felé.

Jeges szél fújt ezen az áprilisi reggelen ; nehéz, 
sárga porfelhő kavargott az utón. A nap élesen vált el 
az ég hideg, tiszta kékjétől.

Korán értek az állomásra, alig volt még utas 
odakint. Amig a férfi jegyet váltott, az asszony előre 
ment a váróterembe. Leült egy sarokba, a fejét hátra­
hajtotta és lehunyta a szemét. Nagyon-nagyon fáradt 
volt. Milyen ostobaság, micsoda merészség ilyen fáradtan 
uj életet kezdeni. De már nem volt ereje tiltakozni.

Most már egyik kocsi a másik után állt meg a 
pályaudvar előtt. Az egyikről, egy négyesfogatról, egy 
férfi ugrott le. Nem volt épen »szép« ember, a szó 
mindennapi értelmében, de olyan, aki mindig, mindenütt 
feltűnik. Középmagas, karcsú alak, szabálytalan vonások; 
élénk, okos szempár, amelynek merész, sokszor rideg 
tekintete ellentmondott a száj lágy komolyságának. 
Erőltetett külső nyugalom, amely mögött örökös küz-

GRÄF& STIFT ftutomobilok, fi. S. D. motorkerékpárok |\
HIRSCH HUGÓ Budapest VI., Jókai-tér 3.

Bi&l&GhßAf CoSBfSiti udvari szabó
IV., Váci-utca 25.

PONGRACZ GYÖRGY szücsmester
Budapest, IV., Veres Pálné-utca 19. Telefon : Józs. 86—28. 

Saját készítésű finom szüesáruk 
raktára a legszebb kivitelben

FAZEKAS GYÖRGY
művészi lakberendezések tervezése és készítése.

Városi mintatermék: Budapest VV, Irányi-utca 15. Telefon: 178—84. 
Gyár : KISPEST, Kinizsi-utca 22. szám. Telefon: József 81—66.
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KULCSÁR SÁNDOR csillárgyár
Budapest VfM Dessewffy-u. 9 — 11,

Telefon: 25-44.

SZÁSZ EDIT gyermekruha-salon |
Váci-u. 37, félem. Tel,: 71—81. Készít leányka-és fiu-ruhákat, kabátokat, I 
iskolai és táncruhákat elegáns, tartós kivitelben, előnyös árak mellett, j

delem rejtőzik, azoknak az ellentéteknek a küzdelme, 
amelyek olyan különös módon egyesültek ebben az 
emberben.

Az uj pár mindenkit inkább várt volna, mint őt.
— Rainer! — kiáltotta a szőke férfi és védőén 

a felesége vállára tette a kezét. Az asszony meg­
rázkódott a hűséges kéz lágy érintésétől.

De aztán egyszerre boldogan 
ébredt a tudatára annak, hogy vége, 
a másiknak nincs többé hatalma fö­
lötte. Lassankint halt el bénne a hit. 
a remény és végre-végre, amit le­
hetetlennek tartott: meghalt a sze­
relem is.

— El akartam búcsúzni tőletek 
— mentegetőzött Rainer. — Szeren­
csés utat akartam kívánni és boldog 
hazatérést. Holnap ilyenkor már Ve­
lencében lesztek... Hogy vágyott oda 
mindig ... — tette hozzá halkan és 
az asszonyra nézett.

Hogy vágyott Velencébe ! De 
nem akarta elvinni az ura, mint 
ahogyan egyetlen kívánságát sem 
teljesítette soha a házasságuk alatt.
Miért? Szeszélyből? Vagy bosszúból, 
amiért feleségül kellett vennie, hogy 
az övé lehessen ?

Közönyös dolgokról beszéltek 
egy darabig. Hogy vigyázott minda- 
három, nehogy valami olyat mondjon, 
ami célzásként hangzik! Ó, milyen 
fárasztó, milyen kínos volt ez a be­
szélgetés !

Végre, az első csöngetés! Az 
asszony fölállt és kezet nyújtott.
Elkísérték a kupéig, az asszony be­
szállt és a két férfi még sétálgatott 
egy kicsit a vonat mentén. A szőke 
egyszerre megállt és hosszan, melegen 
nézett a másikra. A tekintetében 
benne volt a régi barátság, a régi 
szeretet.

— Neked köszönhetem a bol­
dogságomat — mondta.

— Nekem! Azért mert be­
csületes voltál és nem akartál megcsalni . . .

— O sem akart megcsalni . . . Vagy azt hiszed ...
— Tudom, tudom ! . . . Mindenesetre inkább én 

tartozom köszönettel neked, mert megszabadítottál attól 
a kínos érzéstől, hogy tönkretettem valakinek az éle­
tét . . . Veled boldog lesz, meglátod. Csak ezt akartam 
megmondani neked ... Élj boldogan!

Kezet fogtak. Két perc múlva a vonat kirobogott 
a pályaudvarról. Rainer utánuk nézett és valami olyas­
félét érzett, amivel, azt hitte, régen leszámolt már: 
emlékek ébredeztek benne, valami csöndes, jóleső fáj­
dalommal merült el ezekbe az emlékekbe.

Hogy imádta egyszer ezt az asszonyt, aki most 
már örökre másé volt, hogy imádta és milyen hamar 

ráunt! A felesége nem értette meg 
ezt a gyors változást, mindent meg­
bocsátott neki, küzdött a boldog­
ságáért. Szelídséggel, jósággal pró­
bálta visszahódítani az urát.

Ha beletörődött volna a vál- 
tozhatatlanba, mennyivel kevesebbet 
szenvedett volna ő is és a másik 
férfi is, aki olyan régóta szerette, 
aki ezt a szerelmet sohase titkolta 
és aki nyíltan, becsületesen feleségül 
kérte őt.

Az asszony soká ellentállott és 
még a döntő órában is figyelmeztette 
a férfit: Soha többé nem fogok 
úgy szeretni, ahogyan öt szerettem. 
Ha elválok tőle, ha visszaadom a 
szabadságát, amire olyan nagyon 
vágyik, talán csak azért teszem, hogy 
még utoljára ezzel is bebizonyítsam, 
milyen nagyon szerettem.

Mindezt akkor is tudta Rainer, 
de akkor nem törődött vele. Nem 
tudta sajnálni az asszonyt. Egyetlen 
vágya volt csak: megszabadulni tőle. 

És most ? . . . Mi volt ez ? .. . 
Kellemesen csengő női hang 

riasztotta föl álmodozásából:
— Tudtam, hogy itt lesz, tud­

tam ! .. . Egy órára mégis csak el­
felejtett engem 1

A szép asszony, a »démon«, 
ahogy Reiner nevezte, mert ő volt 
az egyetlen nő, aki le tudta kötni, 
karonfogta a férfit:

— Gyönyörködtél a fájdalmá­
ban ? . . . — kérdezte gúnyosan.

Hozzásimult enyelegve, de a 
férfi szórakozottan mosolygott és nem 

felelt. Nem is hallotta, mit mondott az asszony, azt se 
érezte, hogy mellette van. A gondolatai más világba 
vitték, oda, ahol sohase járt még. Amint a pályaudvar 
poros üvegfedelén keresztültört a napfény, a homályos 
világításban mintha egy kép bontakozott volna ki előtte. 
Csak ő látta ezt a képet és mintha egy hangtalan 
hang azt mondta volna neki: A jövő van előtted.

Beliiska Sándor, a varsói uj magyar követ.

Karácsonyi oceasio székely JENO-néi
i- ^ —_____ ■; _ I L Ä M IV., Kammermayer Károly-

6 ti 6 r n © Hl U © KDG fi utca 2. Szervita-tér sarok.
látálrlrAvaelrorlóe és babaklinika a „Hófehérkéhez".
Jdieivneresiicues bukács halmán
Budapest IV., Egyetem-u. 1. Hajcsatt, hajtü, kefe és tükrök nagy választékban.

Hölgyfodrász és hajfestő-specialisták. Természetes Loreley-vá- 
laszték, modern arcmassage, szénsav-pakolás, kékfény-vibrálás. 
Andrássy-ut 28. Telefon : 65 70.

ECHTEN FERENCZ ÉS FIA 5Vó7 és gyermekfény képek
karácsonyi ajándékul készülnek művészi kivitelben 3\ltai és ‘Gsa 
utóda Weisz Hugó műtermében VI., ZNagymezö-u. 20. ‘lsei. 21-46.
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LABOR
Nyári este egy virágzó kertben. Csupa illat és 

madárdal minden. A kavicsos utón boldog emberek 
járnak: a szőke férfi, a felesége és a gyermekei. Az 
asszony nem fiatal többé, meglátszik rajta, hogy sokat 
szenvedett, a szenvedés nyomait nem tüntette el az idő, 
de a finom vonások megnyugodtak és az arcon valami 
megtisztult, boldog ragyogás ömlik el. Mennyi szeretet 
van a tekintetében, amint az urára meg a fiára néz.

Egy pillanat, a látomás eltűnik, a kert helyett 
most egy pompás terem jelenik meg Rainer szeme 
előtt. Drága képek, régiségek díszítik a jólismert falakat. 
A kandalló mellett egy öreg ember ül és elmúlt örö­
mökre gondol.

Az ajtó nyílik, egy asszony lép be, egy asszony, 
aki erősebb volt mint ő. Öltözködni ma is nagyszerűen 
tud. És hazudni! Ó, micsoda tehetsége van a hazug­
sághoz, a tettetéshez !

Az egész nő csupa hazugság. Hazudik gyöngy- 
házfényü bőre, a fekete haja, a festett száj gyermekes 
mosolya. És hazudnak a becéző szavak is, amelyekkel 
elárasztja a férfit ... Az öreg ember szégyenében, 
kétségbeesésében lehajtja a fejét ... A kép eltűnik.

— Meghalni — mondja a férfi, amint a kijáratnál 
fölriad.

Az asszony tágra nyitja a szemét.
— Meghalni? Kinek?
— Mindkettőnknek jobb volna meghalni. Az öreg­

ség csúnya és sivár az olyanféle embereknek, mint mi 
vagyunk.

Az asszony pajkosan nevet:
— Öregség, halál! Milyen unalmas és milyen 

Ízléstelen vagy ma, barátom !
Kiszabadítja a karját a férfiéből és előresiet a 

lépcsőn.
Egy nyitott kocsiról három fiatalember ugrik ki.
— Nézd csak, Victoire! — mondja az egyik.
- Hol?
— Itt!
Jó pajtásokként üdvözlik egymást. Az asszonynak 

ragyog az arca.
— Pietro, Max, Allain ! Jó reggelt! Hova mennek?
— Monte Carlóba.
— Mikor jönnek vissza?
— Amikor parancsolja — mondja az, akit Max- 

nak szólított és majd elnyeli szemével az asszonyt.
— Ne ígérjen könnyelműen semmit. Még utóbb 

szaván fogom.
Az asszony beül a kocsijába és az ablakból int. 

Rainer kissé távolabbról nézi.
— Szép férfi ez a Max — és szereti Victoiret... 

Ezzel fog megcsalni . . . Vagy talán már meg is csalt?
A jövő képe még egyszer fölmerül előtte, de 

vállat von és dacos elszántsággal mosolyog:
— Ki tehet róla?
A négyesfogat elindul. A gyönyörű paripák vad 

vágtatással viszik a gazdájukat. Utói kell érni az asz- 
szony kocsiját. Fordította: Ruzitska Mária.

Budapesti szanatóriumok és gyógyintézetek:

Fővárosi Fasor-Szanatorium
magán-gyógyintézet sebészeti, női és belgyógyászati betegek részére. 
Diaetetikus konyha cukor- és vesebetegek számára. Vizgyógyintézet. 
Bejárók részére is. VI., Városligeti fasor 9. Tel.: Józs. 15—26.

Bőrgyógyítás 
és orvosi 

kozmetika

Dr. Justus kórházi főorvos
intézete, Budapest, IV., Ferencz 
József-rakpart 26. Tel.: Józs. 56-76. 

Rendelés 12—1-ig és 3—4-ig.

A Sziget Klub legutóbbi Őszi Est-jének hang­
versenyműsorán Leidenfrost Ica, Bucsár Déla és 
Sarkady Aladár léptek fel szép sikerrel. A közönség 
lelkesen tapsolta produkcióikat, úgyszintén Tarnay 
Alajos finom zongorakiséretét. Múlt hét szombatján és 
vasárnapján a klubban Mihálffy Ödönné és Ujj Tibor 
bridge-versenyt rendeztek, melyen a klub következő 
tagjai vettek részt:

Czeke Aladárné, Vas Pál, Sibrik Sándorné, Dolecskó János, 
Ujj György, báró Apor Ferenc, Illés Zsigmond. Lamotte Károly, 
Lenz Albin, Végh Károlyné, Szukováthy István, Szontagh Emilné, 
Ébner Béláné, Balás Béláné, Bacsinszky Vladimir, Szászy Gusz- 
távné, Inselt Károly, Biró Pálné, Lázár Pál, Ladányi Dezső, 
Horvatovich Iván, Hollós Ödönné, Nagy Dezsőné, Rósa Ferencné, 
Orbán László, Lobay Károlyné, Marton Jánosné, Mouillard Vik- 
torné, Bessenyey Zenó, báró Órosdy Fülöpné, Csicsery Gyula, 
Göncz Lajos, báró Orosdy Fülöp, Gömöry László, Boda Dezsőné, 
Mihálffy Ödönné, Szluha Dénes, Lenk Béláné, Ujj Tibor, Nagy 
Elemérné, Nagy Dezső, Schweiz Tibor, Ghyczy Gyula, Clement 
Pálné, Hollós Ödön, Karátson Antal, Leitner Ferenc, Eckhardt 
Tibor, Safranek Jánosné, Dobránszky Péterné, Éber Antalné, 
Medve Miklósné, Horvatovich Ferenc, Lengyel Béláné, Forgó 
István, Magyar László, Lenz Albinné, Lamotte Károlyné, Reusz

Dr. Matlekovits Sándor v. b. t. t, ki mostanában ülte 81-ik 
születése évfordulóját.

somorjai Lukachich-Matlekovich Aladár felvétele.
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Fűző és mégsem fűző (törv. védve).
Az előkelő hölgyközönség szives figyelmébe ajánlom 

világhírű, halcsontnélküli, gummispangnis estélyi és 
toilette-füzöimet, has- és csipőszoritók, speciális, 
habkönnyű melltartók, valamint csodaszép batiszt- és 
nansouk fehérneműimet.

GERŐ Budapest VII., Király-utca 69.
Közvetlen a Király-Színháznál. Tel.: Józs. 66—05.

Andor, Mindszenthy Árpád, Tóthvárady Ödön, Takács Imre, 
Diószeghy Józsefné. Bessenyey Zenóné, Marzsó Lászlóné, Ottlyk 
Gézáné, Szontagh Emil, Lengyel Béla, Darányi Gyuláné, Tóth­
várady Istvánné, Szabó Nándor, Gundelfinger Elemérné, Schober 
Károly, Lumnitzer Sándor, Szabó Jenő, Lázár Pálné, Térffy 
Gyula, Szukováthy Imre, Ghyczy Pál, Safranek János, Gotthard 
Zsigáné, Reusz Andorné.

Nyertesek lettek I. Rosa Ferencné, II. Nagy Dezső, III. 
Diószeghy Józsefné, IV. Karátson Antalné, a vigaszversenyben 
I. Ujj György, II. Lenz Albin, III. Báró Orosdy Fülöpné.

A Sziget Klub legközelebbi Őszi Est-je december 
hó 15-én lesz este V2IC) órai kezdettel. Az Őszi Est 
hangversenyének műsorát jövő' heti számunkban kö­
zöljük.

*

A Közgazdász-bált 1924 január 12-én tartják meg 
a Vigadó összes termeiben, Zichy János gróf fő véd­
nöksége és Apponyi Antal gróf, Csekonics Iván gróf, 
Cziráky József gróf, Jankovich-Bésán Endre gróf, Károlyi 
József gróf, Pallavicini György őrgróf, Sigray Antal 
gróf védnöksége alatt. A Közgazdász-bálnak az elmúlt 
esztendőket is fölülmúló sikerét nemcsak a körültekintő 
és nagyarányú rendezés biztosítja, hanem az a körül­
mény is, hogy ez esztendőben a Jogászbál elmarad és 
ennek szerepét a Közgazdász-bál veszi át, mely igy az 
elitebálok sorában szezonnyitó, a lányok bemutató 
bálja lesz. A bálbizottság hivatalos óráit minden hét­
köznap d. u. 5—7-ig tartja IV., Szerb-utca 2V földszint 
13. sz. alatti helyiségében.

*
Szombathelyi bál. November 10-én fényesen sike­

rült bál volt az elhagyott gyermekek téli felruházása 
javára, melyet művészi és változatos műsor előzött meg. 
A bál nagy sikerét a vasmegyei gentry családok nagyszám­
ban való részvétele emelte. Jelen voltak többek között: 
Kisvárday-Papp Imre és felesége, Tarányi Ferenc főispán 
és felesége, Náray Szabó Béla és felesége, dr. Szenti 
János és felesége, Széli Elemér és felesége dr. Mayer- 
Guary Ferenc és felesége, Árvay István és felesége, Náray- 
Szabó Magda és Blanka, alsókáldi Káldy Ilonka, Mayer- 
Guary Marianne, Miokovich Hansi stb. A bál nagy 
sikerének érdeme elsősorban annak rendezőjét, Kisvár- 
dai-Papp Imrénét,a szombathelyi jótékonycélu mozgalmak 
lelkes és fáradhatatlan tagját illeti.

*

Gróf Vay László és felesége, Andrássy Margit grófnő.
Csiky Imre felvétele.

és Polnay Lucy voltak a háziasszonyok. A táncos teán 
a fiatal leányok közül megjelentek: Szirmay Anna, 
Laczay Márta, Pongrácz Daisy, Rohonczy Etelka, Szu- 
nyogh Gáborné Bánfiy Dóra bárónő, Czájlik Kiszely 
Hanna, báró Vest Fedorné, Ordódy nővérek, Szemző 
Aglája, Szemző Eleonora stb. A legközelebbi táncos 
tea december 14-én lesz.

*

A háromszéki székely egyetemi és főiskolai hallgatók 
december 8 án este fél 9 órai kezdettel a budai Vigadó 
összes termeiben műsoros táncestélyt rendeznek. Család­
jegy (három személy) 25.000 K, személy jegy 10.000 K, 
bajtársjegy 5000 K. Jegyek előre válthatók a meghívó 
fölmutatása mellett a bálirodában, Deák-tér 1, II. em.

*

Táncos tea volt az Országos Kaszinó különtermé­
ben múlt hét péntekjén, melyen Thoroczkay Éva bárónő

Esküvő. A következő családi jelentést kaptuk: 
Feilitzsch Berthold báró, cs. és kir. kamarás, a Johan-

niiiii Karácsonyi eladásunk megkezdődött
Szöveteink közismerten legelsőrendtt
minőségéről, páratlanul álló nagy válasz­
tékunkról, áraink példátlan olcsóságáról
a legudvariasabb kiszolgálásunk mellett győződhet meg mindenki vétel- 
kényszer nélkül- Ez alkalomra összeállított kirakataink 

bő tájékozást nyújtanak.

Karácsonyi ajándékul igen alkalmas plaidek (sálkendők), úti-, kocsi- és autótakarók nagy választékban I

angol gyap"uszövetek áruháza

Budapest IV., Váci-utca 25. Telefon: 14-73
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PARFÜMERIE KŐSZEG IV, KORONAHERCEG-U. 14-16 
A FŐPOSTÁVAL SZEMBEN „MEM“ KÜLÖNLEGESSÉ­

GEK LERAK ATA.

I

Breiner Erzsi zongoraművésznő.

nita-rend lovagja és felesége losonci Bánfiy Alice bárónő 
örvendetes hírül adják, hogy Erzsébet leányukat 1923. 
évi december hó 12-én délután 6 órakor a Deák-téri 
evangélikus templomban oltárhoz vezeti ifjabb eötevényi 
Eöttevényi Olivér dr., eötevényi Eöttevényi Olivér dr. 
és felesége, nemeskvassói Kvassay Annie fia.

*

Hangverseny. Bach, Beethoven, Schumann, Chopin, 
Debussy és Dohnányi művek szerepelnek Breiner Erzsi 
december 8-iki zongoraestjének műsorán, mely a Zene- 
művészeti Főiskola nagytermében 1/26 órai kezdettel 
lesz megtartva. Zenei körökben szokatlan nagy érdek­
lődéssel várják a fiatal pianista bemutatkozását. Jegyek 
Rózsavölgyi és Társánál kaphatók.

*

A Magyar Evezős-Szövetség december hó 7-én 
pénteken este a Royal-szálló fehértermében a comoi, 
bécsi és az idei győztes evezősök tiszteletére dísz­
vacsorát rendez.

*

Házasság. Gróf Csáky Kálmán házasságot kötött 
Gudenus Karola bárónővel.

kamjonkai ifj. Szemző Dezső feleségül vette Kónyay 
Ágnest, Kónyay Elemérnek, az Idegenforgalmi és Uta­
zási Vállalat R. T. főtitkárának leányát.

*

Keresztelő. Tunkl Tamás báró és felesége gyerme­
kének születése alkalmából a keresztelést Tornyópusztán 
f. hó 18-án P. Zadravetz István tábori püspök végezte, 
az uradalom kegyúri papságának segédletével. A keresz­
telő szertartás a kastély délszaki növényekkel díszített 
házioltára előtt ment végbe. Keresztanya őrgróf Csáky- 
Palavicini Gabriella, keresztapa gróf Sennyey Ferenc 
volt. A nagy számban megjelent vendégek ünnepi la­
komáján több pohárköszöntő hangzott el, az elsőt P. 
Zadravetz püspök a háziakra, Barthos Andor kamarás 
nemzetgyűlési képviselő a lánglelkü főpapra, báró Tunkl 
Tamás a keresztszülőkre mondotta.

HOEPFNER HERM
IV., Korona-utca 6. szám.

MICHELIN PNEU
SZILARD, Lázár-utca 14. Tel. 131-28.

Báli naptár:
December 7. Téli Este (Ritz-szálló).

„ 15. Fehér Rózsa-est (Gellért-szálló).
„ 22. VÁC bálja (Vigadó).
„ 29. Erzsébetvárosi Sportklub bálja (Vigadó).
„ 31. Sylvester-este. Újságírók Szanatórium Egyesülete

a Vigadóban és Fehér Rózsa-est a Gellért-szállóban. 
Január 2. Téli Est (Ritz-szálló).

„ 5. Jelmezest a Mérnökegyletben.
„ 6. Riport-bál (Vigadó).
„ 7. Szent Gellért Egyesület estélye (Gellért-szálló).
„ 9. Poliklinika Egyesület bálja (Vigadó).
„ 12. Közgazdász-bál (Vigadó).
„ 12. Charité poliklinika bálja (Gellért-szálló).
„ 13. V. kerületi Nőegylet bálja (Vigadó).
„ 13. Fehér Rózsa-est (Gellért-szálló).
„ 16. Technikusbál (Vigadó).
„ 19. Medikusbál (Vigadó).
„ 19, Jelmezestély (Gellért-szálló).
„ 20. „Vén Diákok" bálja (Gellért-szálló).
„ 20. Keresztény Iparosok bálja (Vigadó).
„ 23. Téli Est (Ritz-szálló).
„ 24. Vendéglősbál (Vigadó).
„ 26. Protestánsbál (Vigadó).
„ 27. Fehér Rózsa-est (Gellért-szálló).

Február 1. Széchenyi-bál (Vigadó).
„ 1. Verbőczy Szövetség bálja (Gellért-szálló).
„ 2. Fővárosi Tisztviselők bálja (Vigadó).
„ 2. Budai Katholikus-bál (Gellért-szálló).

7. Atléta-bál (Vigadó).
„ 7. Szepesi-bál (Gellért-szálló).
„ 9. Vitézi Rend bálja (Vigadó).
„ 9. Fehér Rózsa záróbál (Gellért-szálló).
„ 13. Téli Est (Ritz-szálló).
„ 14. Balatoni Yacht Club bálja (Gellért-szálló).
„ 16. Angol-Magyar Bank (Vigadó).
„ 16. Jelmezestély (Gellért-szálló).

Március 1. Képzőművészek bálja (Gellért-szálló).
„ 2. Magántisztviselők bálja (Vigadó).
„ 4. Bolondestély a Vigadóban.
„ 8. Hitelbank bálja (Gellért-szálló).
„ 15. Országos Szinészszövetség bálja (Gellért-szálló).

*

Eljegyzés. Néhai poroszlói Graeff Andor és szirma- 
bessenyői Szirmay Szeréna leányát, Ellát eljegyezte 
Beélik Viktor gömörmegyei nagybirtokos, Beélik Iván 
és felesége, Hamvay Erzsébet fia.

Máday Sándor, a Magyar Államjegyintézet igazgatója és 
felesége, Mészáros Gira. Macsy felvétele.
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j‘í virágüzlet, SIMONTSITS és TÁRSA
Elegáns virágok. Dekorációk. Saját kertészet. 
József-körut 68. Telefon: József 130 —59.

PAIUGYAY PEZSGŐ
A Tennis Klub a Szigetrészvénytársasággal való 

megegyezés értelmében a Margitsziget pesti oldalán 
hat uj pályát építtet. így a jövő évben már nyolc tennis- 
pálya, azonkívül egy elsőrangú trainer áll a klub tag­
jainak rendelkezésére.

*

Fejérvdry Ervint, a Fontiére volt igazgatóját, a 
fővárosi társaság közszeretetben álló tagját az Anker 
Biztosító R. T. vezérigazgatójává nevezték ki.

*

Dr. Takáts Géza egyetemi tanársegéd hosszabb 
amerikai tanulmányútra indul s igy rendelését ideig­
lenesen felfüggeszti. *

Halálozás. Dr. Csengery Jánosné szül. Udvardy 
Szaniszla életének 71-ik évében, november 24-én dél­
után szivszélhüdés következtében meghalt.

*

A „Szikra“ Magyar Gyujtógyárak Részvénytársaság alap­
tőkéjét 60 millió koronáról 120 millió koronára emeli fel. Minden 
régi részvény alapján egy uj részvény vehető át 10.000 koronáért 
az Angol-Magyar Bank értékpapír-pénztáránál december hó 
5-től december hó 14-ig bezárólag, délután 4—6 óra között.

Athenaeum Irodalmi és Nyomdai R.-t. november 28-án 
tartott rendkívüli közgyűlése elhatározta, hogy a társulati alap­
tőkét 250 000 darab részvény kibocsátása utján 80 millió korona 
névértékre emeli. Ezen részvénymennyiségből 150.000 darab 
Athenaeum-részvény a régi részvényeseknek ajánltatik fel 1:1 
arányban, egyenként 100.000 korona befizetése ellenében. Az 
ezenkívül kibocsátásra kerülő 100.000 darab nem jut forgalomba, 
hanem a Franklin Társulat tárcájába kerül. A régi részvényesek 
átvételi joga december 3-ika és 10-ike között a Lloyd Bank R.-t. 
központi főpénztáránál délután 4-től 6-ig gyakorolható. Az elő­
vételi jog gyakorlása alkalmával első részlet fejében 50.000 ko­
rona fizetendő be részvényenként, mig a második, ugyancsak 
50.000 korona összegű részlet 1924. január 10-én fizetendő.

A Gazdabank Részvénytársaság közli, hogy dr. gróf Almássy 
Imre elnöklete alatt tartott közgyűlésén az alaptőkének egymil- 
liárdról két és fél milliárdra való felemelését határozta el. Az uj 
részvények 2:3 arányban 2000 koronáért bocsáttatnak a régi 
részvényesek rendelkezésére. Az elővételi jog folyó évi december 
hónap 10-ig gyakorolható az intézet ideiglenes pénztárhelyiségé­
ben, Semmelweis-utca 2. szám alatt.

A Schuler József Részvénytársaság, Első Magyar Acéltoll-, 
Tollszár- és Indigómásolópapirgyár közgyűlésének határozata 
szerint a társaság alaptőkéjét 25 millió koronára emelte fel. Az 
elővételi jog egy-egy arányban 12.500 korona lefizetése ellenében 
december 1-től 8-ig a Magyar Leszámítoló és Pénzváltó Bank 
értékpapirpénztáránál délután 4 és 6 óra között (szombat kivé­
telével) gyakorolható.

Az Urikány-Zsilvölgyi Magyar Kőszénbánya Részvénytár­
saság november hó 30-án tartott rendkivüli közgyűlése elhatá­
rozta, hogy a jelenlegi 20,800.000 koronányi részvénytőkét egy­
részt a most forgalomban levő régi részvények névértékének

peszerényl Szilágyi Lívia.

tirAtiriftf í w,

200 koronáról 5000 koronára való felemelése, másrészt 1923. évi 
osztalékjogosultsággal biró uj részvények kibocsátása utján 
1.050,000.000 koronára emeli fel. A kibocsátásra kerülő uj rész­
vényekre az elővételi jog 1:1 arányban és 12.000 korona átvételi 
árban a jelenlegi részvénytulajdonosoknak biztosíttatott. Az elő­
vételi jog folyó évi december hó 10-től 20-ig a Magyar Általános 
Hitelbank értékpapirpénztáránál gyakorolható.

*

Földe« „Margit créme" világhírű arcszépitő és finomító 
teljesen ártalmatlan.

*

Kelengyék Mössmernél IV., Koronaherceg-utca 2.
*

Az epegyógyszappan és Comedo-arcviz együttes hasz­
nálata a legbiztosabb gyógymód pattanás, mitesser és tág pórusok 
ellen. A pattanások fertőző nedveit az epegyógyszappan vegyi 
összetételénél fogva ellensúlyozza, mig a Comedo-arcviz mint ki­
tűnő faggyuoldószer a mitessereket eltávolítja és a tág póruso­
kat összehúzza. Beszerezhető: Schadek Antal kozmetikai intéze­
tében : IV., Váci-utca 12, félemelet.

CZOBOR ÉS BÄCK fluto-Carosserla és Combine
legmodernebb készítését vállalja garageban IX., Páva-u. 31. Tel. Józs. 2—57.

jutányos bérletben. Fagykezelések. Emel borogatóviz 
dűli elárusítója GAog kozmetika Muzeum-körút 13

llen) egye- 
J. 102-87.

HARM AT VIZ" a legtisztább és legjobb ásványvíz I., Geltért-rakpart I. 
Telefon: Józs. 112-59

Túráit Magyar Nemzeti Háziipari Szövetkezet
IV., Váci-utca 12, félemelet. Telefon: 74—67.

K r i e g n e r Akácia-készitményeit
____ előkelő hölgyek használják.
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Akadályugrás a tolnai vadászversenyen.
Schrantz műterem felvétele.

a./ .

LOVÄS-SPOTtT.
Lovasünnepély Miskolcon. Múltkoriban szép lovas­

sportban volt része Felsőmagyarország sportszerető 
publikumának. E napokon rendezte meg a m. kir. 7. 
honvéd-vegyesdandár a Gömör-Borsod-Abauj vármegyei 
Agarászegylettel kapcsolatban lovasünnepét és az agár­
versenyt a teljes siker jegyében. Az agárversenyekre 
48 nevezés érkezett be, amely szám eddig páratlanul 
áll e versenyek terén s hogy egyéb szenzáció is legyen, 
ezen lovasünnepélyen szerepeltek először hölgyek 
sulkyból hajtva nyilvános versenyen, általános tetszést 
aratva csinos dresszükben biztos hajtásukkal. A ver­
senyek győztesei szép tiszteletdijakat kaptak.

Október hó 5-én a délelőtti órákban a kocsi- 
versenyek zajlottak le a katonai gyakorlótéren elkészí­
tett pályán, győztesek az alábbiak voltak :

1. Angol félvérek egyes versenye. Táv 4000 m. I. Majthényi 
Ernő: Bandi 10 é. p. h., hajt. Majthényi Ádám. II. Sztroiny Jenő : 
Cigány 7 é. f. h., hajt. Fáy István. III. Sztroiny Jenő : Boske
8 é. s. k., hajt. Ragályi Gyula. D

2 Ügetők egyes versenye. Táv 2500 m. I. Potoczky Bertalan: 
Contra 4 é. s. h., hajt. tulajdonos. II. Potoczky Bertalan: Fitoska 
4 é. s. k., hajt. Wieland Miklós. III. Vadnay László : Cigánygyerek 
11 é. o. ’k., hajt. tulajdonos. _ , .

3. Angol félvérek kettes versenye. Táv 6000 m. I. Melczer 
László: Délceg 7 é. p. h., Deli 5 é. p. k., hajt. tulajdonos. II. 
Melczer Béla: Styr 7 é. p. h., Bella 9 é. s. k, hajt. tulajdonos 
III. Malonyay Tamás: Vilma 6 é. sz. k., Rigó 6 é. p. h., hajt.

^ 4 Ügetők kettes versenye. Táv 4000 m. 1. Potoczky Ber­
talan: Órage 12 é. f. k., Tétlen 11 é. f. k., hajt. tulajdonos. 
II. Melczer Béla: Első 4 é. p. h., Boy of Szigetvár 4 é. p. h., 
hajt. tulajdonos. III. Potoczky Bertalan: Contra 4 é. s. h., Fitoska 
4 é. s. k., hajt. Wieland Miklós.

5 Hölgyek versenye. Táv 3000 m. I. Potoczky Bertalan; 
Pirosrózsa 14 é. p. k., hajt. gróf Serényi Lászlóné. II. Melczer 
Dóra: Mici 7 é. s. k., hajt. tulajdonos. III. Ragályi Gyula : Aranka 
7 é. p. k., hajt. gróf Serényi Lívia.

5-én délután a huszárlaktanya udvarán volt meg­
tartva a könnyű és nehéz díjugratás és a díjlovaglás 
a kővetkező eredménnyel :

Könnyű díjugratás. I. Kenyeres János százados : Réka 5 é. 
p k , lov. Percei Aladár. II. Papp Béla őrnagy: Badaló 7 é. p. h., 
lov. tulajdonos. III. Bürget Lajos százados: Athos 13 é. p. h., 
lov. tulajdonos.

Díjlovaglás. I, Ányos Aladár: Maris id. p. k., lov. Tyll 
József II. Szent-Imrey István százados: Alba id. sz. k., lov. 
tulajdonos. II. Papp Béla őrnagy: Badaló 7 é. p. h., lov. tulajdonos.

Nehéz díjugratás. I. Kenyeres János százados: Réka 5 é. 
D. h., lov. Perczel Aladár. II. Klingler Frigyes főhadnagy: Őrzi 
id. f. h., lov. Perczel Aladár. III. Barkóczy Béla főhadnagy: 
Agras id. s. h., lov. Perczel Aladár.

Október hó 6-án gyászistentisztelet volt, amelyen 
az Agarászegylet is küldöttségileg képviseltette magát. 
Október hó 7-én reggel 9 órakor vette kezdetét az 
agárverseny Bárczay Ferencné Öméltósága zsolcai bir­
tokán, amelyen a kormányzó ur őfőméltósága is részt- 
vett s az összes futamokat végiglovagolta, úgyszintén 
Rakovszky Iván belügyminiszter is. Rengeteg fogat 
volt künn a versenyen, a lovasok száma is szokatlanul 
nagy volt, ami az agarászat — ezen ősi magyar sport 
iránti nagy előszeretetről tanúskodik. Október 8-án 
tovább folytak az agárversenyek s 9-én értek véget a 
délelőtti órákban, a billikumot Téglássy András Frack 
nevű agara nyerte, második Gencsy Károly agara lett. 
Az agárverseny lezajlása után még egy sik- és gát­
verseny következett alábbi eredménnyel:

Sikverseny. Táv 1200 m. I. Geiszt Gyula: Raritas, lov. 
Stépán Ferenc. II. Kenyeres János százados: Réka, lov. Perczel 
Aladár. III. Stépán Ferenc: Csákó, lov. Perczel Dénes.

Gátverseny. I. Gerlóczy Géza százados: Akarom lov. 
Perczel Aladár. II. Stépán Ferenc: Apostol, lov. tulajdonos. III. 
Klingler Frigyes: Áfium lov. tulajdonos.

A jól sikerült versenyek következményeképen 
rövidesen megalakul a Felvidéki Lovaregylet, amelyre 
nagy azükség van a sport szempontjából is. (b. X.)

I Művészet a világításban! * » mzcsiinolAntik és modern stylusu
kiállítása.

RÓKA Gyula tánciskolája
Budapest, IV., Kalvln-tér 2. Tel. J. 76-12.

IlLLATSZEREK IMYEL GYÖRGY ÉS LHSZLO
Budapest VI., Hagymező-u. 20.
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Rovatvezető: Egyed Zoltán.
ittamnamamm

Kaviár.
A Mikulás.

1.
A bájos, de kezdő kabaréművésznő kopasz, de gaz­

dag „vőlegénye“ 3-án délben a Gerbeaudnál:
— Mondja édes, mit hozzon magának a Mikulás ?
— Miért kérdezi ezt már ma, miért nem kérdezi 

ezt Mikulás előtti napon ?
— Mert, sajnos, el kell utaznom s igy helyettesit- 

tetnem kell magamat.
— Áh, elutazik, — felelte szenvelgőn a művésznő — 

milyen kár. Akkor valami olyat kérek, ami kárpótol azért, 
hogy Ön távol lesz tőlem ezen a szép napon . .. Vicces, 
meglepő és főleg — értékes dolgot kérek . ..

2.

A vőlegény, bár kopasz volt, némi agyvelőt mégis 
örökölt elődeitől. Hosszas gondolkodás után tehát abban 
állapodott meg sajátmagával, hogy mégsem utazik el, 
hanem este felöltözik szépen Mikulásnak és maga állít 
be az ajándékkal. Ez vicces lesz, meglepő — és miután 
ö a föajándéka az estnek — értékes is .. .

3.
A ködmönös, álszakállas ál-Mikulás este 6 órakor 

bekopogtatott a menyasszonyához. A menyasszonyánál 
éppen ott tartózkodott az a dushaju úriember, akire a 
vőlegény már nem egyszer gyanakodott. A menyasszony 
nem ismervén fel az ál-Mikulást, igy kiáltott fel:

— Áh, a Mikulás. Ez tényleg vicces . . .
— Önnek vicces, nekem értékes és Önnek — dö­

rögte a Mikulás a harmadik úrhoz fordulva — valószí­
nűleg — meglepő .. .

Szólt s a jelenlévő urnák két hatalmas pofont át­
nyújtva, mily gyorsan jött, oly gyorsan távozott. .. Illető 
ur állítólag még ma is meg van lepve.. .

4.
A história szóról-szóra megtörtént— tavaly ilyenkor...

Fedák Sári titokzatos ibolyacsokrai.
Fedák a Pompadour premierjére rengeteg virágot 

kapott, összesen 46 kosarat és körülbelül 70 nagy csok­
rot, nem is beszélve a kisebb bukéták megszámlálha­
tatlan tömegéről. Egy társzekér kétszer fordult meg a 
premier éjszakáján a színház és a Személynök-utca kö­
zött, hogy azt a rengeteg virágot, amit Fedák kapott, 
haza tudja szállítani. A csokrétamammutok között volt 
egy kis csomagocska is, amelyből vattába ágyazva egy 
tenyérnagyságu ibolyacsokor került ki köröskörül rózsa­
színű szegfűkkel szegélyezve. Még a nagy virágáradat­
ban is feltűnt Fedáknak az Ízléses finom kis csokor. 
Mivel azonban névjegy nem volt mellékelve az ibolyák­
hoz, eltette a többi közé. Nagy volt azonban a meg­
lepetése, mikor másnap este, mikor az öltözőjébe belépett, 
ugyanolyan ibolyacsokrot talált az asztalon, mint ami­
lyent a premier estéjén kapott. Levél, névjegy ezúttal 
sem volt mellékelve.

Fedák megkérdezte az öltöztetőnőt:
— Ki hozta ezt az ibolyát ?
Azonban az öltöztetőnő nem látta, hogy ki hozta 

s hiába volt minden kutatás és kérdezősködés, a szín­
háznál senki sem tudott felvilágosítást adni, hogy az 
ibolyákat ki küldi. Erre Fedák megparancsolta az öl­
töztetőnőnek, hogy másnap figyelje a dolgot. Azonban 
mire az öltöztetőnő bejött a színházhoz, a csokor már 
ott volt az asztalon s azóta is ott van minden este s 
bár már az egész személyzet figyeli az ibolyás idegent, 
eddig még senki el nem tudta csípni még azt sem, aki 
az öltözőbe esténként a kis csokrokat becsempészi. ..

Fedák Sári állítólag megbízta Intim Pistát, hogy 
nyomozza ki a titokzatos ibolyacsokrok küldőjét . . .

Pedig dehogy ...
Azt mondják, hogy hossz van .. .

*

Azt mondják, hogy a Fővárosi Operettszinház sür­
gősen uj szubrettet keres, mert Biller Irén nagyon ki­
nyitotta már a szemecskéit . . .

*

Azt mondják, hogy Szomory Dezső uj darabját, a 
Szabóky Zsigmond Rafael-1, amelyet karácsonykor mutat 
be a Vígszínház, — Császár Elemér is jó darabnak 
tartja . . .

JACK LONDON:

VADON SZAVA regénye nyomán

(Smberek és bestiák
Bemutatja pénteken a KAMARA

Téli sportruhák az eredeti világhírű
BURBERRY-ből

MIKUSKÁNÁL v., Erzsébet-tér 5.

Budapest, IV., Koronaherceg-u.lO
Fióküzletek: IV., Kálvin-tér. VII., Rákóczf-ut 32. 

, II., Buda, Fő-utca 52.

floi divatujdonságok
állandóan raktáron!
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nagy választékban. Villanyszerelése­
ket és átalakításokat jutányosán eszközlünk. 
„THOMSON“ villamossági vállalat 
V1L, Wesselényi-«. 6. Tel.: József 122—88

Mim SZÜNYlíSZMR.-I.Är««
Szőnyegek! Valódi angol fonalak és az összes szövőkellékek.

ÁRUHÁZZOLD-FA
RÉSZVÉNY
TÁRSASÁG

a legegysze­
rűbbtől a leg- 
fényüzőbb ösz- 

szeállltáslg.
Mindennapi és speciális 
edények, konyhagépek, 
eszközök a legnagyobb 

választékban.
Előszoba-, cselédszoba-, mosókonyha-, vasalószoba­

felszerelés. , .
Vidéki megkereséseket, — kérdéseket Is, — különös 

gonddal Intézünk el.
FAÁRUK. ÜVEG- ÉS PORCELLÁNÁRU.

Minden orvos 
hygienikus GAZES B’SGÚC

Kapható minaen 
előkelő fehérnemü- 

és egészségügyi 
üzletben.

„TETRA“
rendel, mert

pelenkát
csecsemő-fehérneműt 
női övét 
fürdőfehérnemüt 
törülközőt 
Priessnitz-kötést 
Ideal (elastikus) pólyát

ű) szövése folytán felszívóképessége kiváló,
b) nincs varratja, tehát nem dörzsöl,
c) könnyen mosható, gyorsan szárad és nagyon tartós. 
Minden egyes darab a törvényileg bejegyzett „Tetra“ 
védjeggyel, a pelenkadoboz azonkívül „Tetra“ védjegyes 
ólomplombával van ellátva, tehát utánzatok könnyen fel­

ismerhetők és visszautasitandók.

TBEä:

X^wonta2csésze

OVOM/lLTlNf
i^KOZZAAMUNKTl
^képességetj

Dr. inlander gyógyszer- és tápszergyár részvénytársaság készítménye

HÓCIPŐ, SÁRCIPŐ ™2Óon: IX
KERTÉSZ II. sportáruházában VI., Andrássy-ut 36.

IISZER Bankház Lónyai-u. 2. lel.: ]. 32-92.
_________Fiókok: Győr, Pápa, Újpest.___________ |

Színházi hir.
Meddig jáisza Fedák és meddig Billet — a Pom- 

padourt? Mert Fedák sem játsza időtlen időkig, de 
még addig sem, amíg a Pompadour vonzóereje tart; 
Fedáknak ugyanis szerződése van dr. Hódossy Ernő 
amerikai bankárral, hogy külön társulatot szervez és 
ezzel a társulattal legkésőbb február másodikén induló 
hajóval elutazik Európából az Egyesült Államokba, 
hogy a Hódossy által megjelölt városokban előadást 
tartson. A Fővárosi Operettszinház természetesen lehe­
tetlennek tartja Fedák tervét, de mikor Fedákot meg­
kérdezték, hogy csak nem gondolja komolyan a korai 
utazást, Fedák igy felelt:

— Édes fiaim, én rendelkezésetekre állok augusztus 
óta. Hamarább kellett volna megtartani a premiert.

Ha Fedák itt maradna, Hódossy doktornak 15.000 
dollár pönálét köteles fizetni. Egy hónappal hamarább, 
január 2-án fejezi be fellépteit a Pompadourban Biller 
Irén, akit a szerződése összesen 35 fellépésre kötelez. 
Utána ezt a szerepet Szokolay Oly, Korda Zoltán film­
rendező felesége veszi át, akit nemrég szerződtetett a 
Fővárosi Operettszinház.

Jack London: A vadon szava, emberek és bestiák. 
(A Kamara pénteki nagy premierje.) Jack London, az 
amerikaiak neves Írója, kinek regényeit az egész világon 
olvassák, az amerikai Gaumont filmgyárral megállapo­
dott, hogy filmesitésre kiválóan alkalmas műveit átengedi 
feldolgozásra. A sorozat első műve: A vadon szava, 
emberek és bestiák, amelynek motívumai London regénye 
nyomán épülnek fel. A film hőse és főszereplője 
Strongheart, az amerikai államrendőrség világhírű farkas­
kutyája, amely arról nevezetes, hogy az amerikai rendőr­
ség félmillió dollárért vásárolta meg a belga állam­
rendőrségtől, s hogy az újvilág számos nagy bűnügyé­
ben a nyomozás és felderítés nehéz szerepét pompásan 
töltötte be. A filmen is főszerepet játszik ez a páratlanul 
értelmes állat s ő viszi a dráma megoldását dűlőre. 
Szavakkal nem érzékeltethető izgalmas jelenetek kisérik 
egymást a filmen s egy teljes felvonást tölt be egy 
elvetemült mulatt és a farkaskutya küzdelme. Hatalmas 
hegyóriások, szelíd völgyek, rohanó hegyi patakok vál­
takoznak a néző szeme előtt és Jack Londonnak, az ős 
vadon hangulatát oly csodásán jellemző Írónak műve 
nem kerülhetett volna méltóbb kiállításban, mint ez a 
film. A Kamara pénteken mutatja be ezt a nagyszabású 
filmet, mely sportkedvelőknek, állatbarátoknak épen 
olyan élvezetes látvány, mint a természet szépségeiért 
hevülőknek és a művészi dráma kedvelőinek.
"TTcnCDCC l/ÁDni V iparművész) lakásberendező

VCKCdLö KAKULI Hunyadi-u. 12. Tel. J. 82-61.
— .......— Régiségek vétele és eladása. . ....—

„TURUL“ HIMZOMÖHELY
Budapest VII., Nagydiófa-utca 22, Wesselényi-utca sarok. 
Mindenféle és fajta legdivatosabb gép- és kézi- 
himzés * (törökhimzés) saját tervezés szerint. 
Ajour, plissé, gombáthuzás, előny omda, rajzterem.

Telefonhlvó József 128—80.
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/OKÁT ELFŐ CADJAVÍT

HALOTTI LEVELEK.
Az ősz már küldözgeti széjjel 
sárga halotti levelét.
A nyirkos köd kezdi lefogni 
haldokló virágok szemét.

A napraforgó is búcsúzik. 
Hajlong sután, a nap előtt.
S a büszke nap ökörnyálból küld 
szerelmesére szemfedőt.

A hét vadó vit ágok kelyhe 
áraszt temetői szagot 
s a metsző, hideg őszi szélből 
kibúgnak sejtelmes dalok.

Gábor Mátyás, az uj szobrásznemzedék egyik legtehetségesebb 
művészének alkotása: Polgár Gézáné mellszobra.

Sejtelmes dalok, sok mindenről: 
mikről már, vagy még nem tudunk.
Dalok: csókokról, ifjúságról 
s a sírról, ahová jutunk . . .

VÉRTESSY GYULA.

NAGY FRIGYES PARKJÁBAN.
(Sanssouci.)

Várkastély és királyi termek, 
ezer lépcső, ezer csoda, 
itt a virágok énekelnek.

Ezer lépcső, ezer csoda, 
neked való, királyi nőnek, 
miért nem vihetlek én oda?

Ne nézz ma rám, a szemem oly bús.
Úgy állok a szépség előtt, 
mint zárt ajtó előtt a koldús.

Fikusz, halastó, csillagok.
És mindet néked kéne adnom, 
hogy, mint a csillagok, ragyogj.

Föllázadok az Isten ellen.
Mért olyan igazságtalan?
Milyen bűnért kell vezekelnem ?

Senkikhez gurul az arany, 
mi megrudalt kutyák vagyunk csak.
S Ö nézi, nézi szótalan!

BRÓDY LÁSZLÓ.

Képzőművészet.
Harariglábi Nemes József. A festő, akiről e sorok 

szólnak, azok sorából való, akik csak legújabban, a há­
ború vége óta szerezhették meg mostani készségüket. 
Nemes József abban a szerencsében részesült, hogy egy 
ideig tanítványa lehetett Hollósy Simonnak. De rögtön 
utána magával sodorta a világháború förgetege, kira­
gadta a művészet ózonával telitett légkörből és sok 
hányattatás után valahova Belső-Ázsiába vetette, oly kö­
rülmények közé, amelyek közt tehetsége fejlesztésére 
nem gondolhatott.

Hazavetődve önmaga újjáépítéséhez kellett fognia. 
A Párisban, Münchenben és Hollósynál szerzett alapok 
most bizonyultak valóban hasznavehetőknek. Mert Hol­
lósy nem adott kész stílust, hanem páratlan sugalló 
erejével hozzászokatta tanítványait, hogy művészetük 
kizárólagos forrásaiul önmagukat és a természetet te­
kintsék. Ezen a nyomon s nem mások művészete nyo­
mán folytatta tehát munkáját, tavaly a pécsi művész­
telep évszázados parkjában, ezidén Miskolc közelében 
egy sajóparti magyar falucskában. Legjobb művei e 
világtól elrekesztett zugokból valók.

Elmélyedve ebbe a környezetbe s összeszokva 
vele: meg tudott benne látni oly festői vonásokat, 
amelyekhez a turista-piktor el nem juthat. Ebből a vi­
szonyból ered a sajóvidéki tájképeknek jóleső közvet­
lensége. Finom hangulatváltozatokat kapott el: alkonya- 
tok csöndjét, esős felhőgomolyagok nedves páráját, 
poros falusi utcák szárazságát. Esetleg oly motívumo­
kat is, amelyek maguk is hangulatosak, csak meg kell 
látni őket. Ilyen például egy pár vihartördelte fa a domb 
fokán. A festő egyéniségének dolga most már, hogy 
mindezzel hogyan sáfárkodik. Van, aki felhasználja 
mint valami kelléket, dekorativ célokra, van, aki festő

BRETT SAROLTA SE STEYR Autók
VJ/l., Trefort-utca 2. Tel.: József 64—62.

SZÉPSÉGÁPOLÁS
hámlasztókurák, arcmassage, hajeltávolitás végleg villannyal, szépitőszerek, 

kékfénykezelés, prospektus.
VÁRADI ARANKA kozmetikai intézete, Podmaniczky-utca 6 (Nyugatinál).

Vesta fehérnemügyár
Vili., Muzeum-körut 2.

Férfi- és női fehérnemüek eredeti gyári ban
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Harangláb! Nemes József festőművész.
Rónai felvétele.

problémává írja át. Nemes József képein más a szerepük : 
szeretettel, szinte pietással közeledik feléjük, elmélyedve 
keresi rejtett szépségüket, kihallgatja félhangon mondott 
beszédüket, nyomon követi szelid változataikat, képein 
pedig nyomról-nyomra bontogatja előttünk a színek és 
tónusoknak sokféleségét s belesegit minket abba, hogy 
tolmácsolásában evidenssé váljék előttünk az a nagy 
gazdagság, amit a természet szerénynek látszó képe 
lépten-nyomon ad. Mi éppen azokat a képeit tartjuk a 
legértékesebbeknek, amelyeken ily elemek az uralkodók, 
azt hisszük, hogy ez az ő legigazabb hangja, kedélyének 
leghívebb tükre.

Mindezeknek a vonásoknak nincs sok közük a 
közkeletű festői irányokhoz. S azt hisszük: jól van igy. 
A lényeg mégis csak az marad mindig, hogy valaki a 
benső sugallatára hallgasson, függetlenül attól, hogy má­
sok hogyan és mit festenek. Nemes József intim és 
formalizmustól mentes képein sem keressük a hovatar- 
tozandóságot, hanem megbecsüljük bennük a művészi 
pietást, bensőséget, közvetlenséget. Lyka Károly.

*

Nyergest János kiállítása az Alkotás-Művészház­
ban Vasárnap délelőtt nyílt meg az Alkotás-Művész- 
házban Nyergesi János festőművész gyűjteményes 
kiállítása. Nyergesi szegénysorsból kiemelkedett auto­
didakta művész s autodidaktasága elsősorban azon 
látszik meg, hogy portréi gyengék, erőtlenek. Különben 
a portréfestés egyetlen gyenge oldala, tájképei között 
sok szépen megkomponált, értékes vászon akad, ka­
rakterfigurái pompás jellemzőerőről tanúskodnak. Szinei 
üdék és frissek, felfogásában sok eredetiség nyilvánul 
meg. Ha technikai tudását kibővíti, szép jövő várhat 
még reá. Egyelőre válaszúton áll, műveltebb és ügye­
sebb, semhogy Benedek Péter-féle parasztfestő legyen, 
technikai tudásának hiányai pedig visszatartják attól, 
hogy az öntudatos művészekkel egy sorba kerüljön.

(G—n.)

Ádilb
DÍVÁT-.
tereim’ ___
1V.MÄRIA VALÉRIA

Ruhák.
BUDA- Blúzok.
PEST Pongyolák.

UTCA 3 Bristol-lal szemben

i-Balázs m ü fü z ö -1 e r e rn
cWicn /., TKarlsbi d SMarienbaá
Qrahen 12. SVeue 'Wiese Schillerplatz.

Budapest, IV. kerület, Váczi-utca 8. szám.

Bridge-elm él kedések.
Irta cs. Forgó István.

»Varietas delectat«, mondták már a régi rómaiak ; 
tekintettel azonban arra, hogy az ókorban varieték még 
alig voltak, ez a szállóige valószinüleg azt akarta kife­
jezni, hogy a változatosság mulattat. Minthogy a bridge 
elég változatos, következmény: et bridge delectat!

»Das Buch der 1000 Wunder« Artur Fürst und 
Alexander Moszkovszki-tól (Albert Langer, müncheni 
kiadásában) azt mondja, hogy a bridge-kártyák külön­
féle kiosztása szerint: 53.644 quadrillió, 737.765 trillió, 
488.792 billió, 839.237 millió, 440.000 játszma esélye 
áll fenn. Sőt, szerény, de megbízhatatlan számításaim 
szerint még hárommal több. Ha az egész földgömb tele 
lenne szivet-lelket andalító bridge-asztalokkal, melyek 
egyenkint egy négyzetméter helyet foglalnának el, és 
minden asztalnál éjjel-nappal játszanának olykép, hogy 
egy játszma átlag öt percig tartana, egy milliárd év 
nem lenne elég ahhoz, hogy a fentebb felsorolt összes 
kombinációknak megfelelően kiosztott kártyákkal elkép­
zelhető partieket lejátsszák.

A bridge változatos gyönyöreinek tehát elég tág 
tere nyílik ; de mint tudjuk, a játék izgalmát még fűsze­
rezni is lehet, mint például különféle fogadásokkal és 
versenyekkel, úgymint minden sportét. Mert kérem a 
bridge se nem játék, se nem szenvedély, hanem sport, 
valóban tudományos sport!

Időnkint kell is ezért, úgy mint más sportnál, 
bajnoki mérkőzéseket rendezni, hogy lássuk, ki legény a 
kontrában, ki a nagy mester?

Haraaglábi Nemes Jóesef „Nőire Dime de Pirii" című

«WéM

olajfestménye. Révész felvétele.

/
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Minthogy azonban a gyakorlaton és tudományon 
kívül ezen versenyeknél gyakran a szerencse is mint 
egy coefiiciens némi százalékig közreműködik, a verseny 
feltételeit kellene — mondják sokan — valamikép úgy 
meghatározni, hogy az eredménynél a legjobb játékos 
művészete kikristályosodva ragyogja be a legyőzőitek 
játékát.

Köztudomású azonban, hogy sok jó játékos a bridge- 
versenyek első fordulójában a versenyből kiesik. 
Ez ugyan nem zárja ki azt az esélyt, hogy a legjobb 
játékos győzzön a versenyben, de mégis sokszor szeszélyes 
a kártya! Megpendítem ezért azt az eszmét, hogy 
voltakép Fortuna szekerén ügyetlenül ülő, rendszerint 
negativ eredményeket elérő akadémikusok — kik külön­
ben igen jó theoretikus játékosok — részére egy olyan 
vigaszversenyt kellene rendezni, melynek értelmében ezek 
közül a legtöbbet vesztő kapná a pálmát.

Mielőtt ezekbe, az első pillanatban keresztülvihetetlen 
és szokatlan vigaszverseny feltételeibe belemélyednék, 
engedtessék meg, hogy elmélkedéseim egy mellékvá­
gányra tereitessenek.

Volt, mesélték egyszer régen, hol nem volt, az 
Óperenciás tengeren is túl volt egyszer két angol. Mind­
egyiknek volt sok fontja és néhány versenyparipája. 
Egyszer az az ötletük támadt, hogy mindketten egy-egy 
lovat indítanak egy versenyben, melynek az lesz a 
győztese, kinek lova a másikénál későbben érkezik 
célhoz. A hírszolgálat az Óperenciás tengeren túl is elég 
jól lévén szervezve, a különös fogadás hire a jockeyk 
füléhez is eljutott. Ezek hü alkalmazottjai lévén gaz­
dáiknak, a totinál rögtön megfogadták egymás lovait 
aranyvalutában és a startnál szépen állva maradtak, egy 
cseppet sem igyekezvén a cél felé.

Múlt az idő, a nap sugarai arany kalászokat fontak 
a versenytér víztornyára, az árnyak ijesztően nőttek, 
este lett, a lovak fülén kigyulladt, ahogy kártyások 
mondani szokták: la Sárváry, egy-egy villanylámpa,
a jockeyk egyik cigarettát a másik után szívták, meg­
ettek 4—4 sonkás zsemlyét, megittak 6—6 pohár angol 
keserűt, a lovak nyerítve nem coeuröztek, hanem a 
versenytér porában kis köröket Írtak le felváltva perio­
dikusan, de még mindig egy távolságban voltak a céltól. 
A publikum kezdett idegeskedni és csodálkozásának 
mind hangosabban kifejezést adni. Látván az istállótu­
lajdonosok, hogy igy nem lehet zöld ágra vergődni, 
töprengtek, mitévők legyenek. Végre az az ötletük támadt, 
hogy felcserélik a jockeykat. Ez megtörténvén, csoda tör­
tént ! Vágtatott, mondhatnánk röpült a két paripa, a cél 
leié, mintha egész rendes verseny lenne, mert mindegyik 
jockey igyekezett az általa lovagolt lovat elsőnek be­
hozni, hogy a másiknak később leendő beérkezésével 
gazdájának megnyerje a fogadást, a totinál ő se fizessen 
rá a mérkőzésre.

Ezen aesopusi meséből azt látjuk, hogy a fentebb 
említett negativ vigaszversenynél a verseny érdekében 
az ellenfelek kártyáit mindig ki kellene kölcsönösen 
cserélni, mert direkt negativ játék, úgy mint az előbbi 
példa mutatja, lehetetlen. Most azonban kezd az elmél­
kedés kissé homályossá válni, látom, senki sem akar 
további fejtegetésre várni, jobbnak látom tehát soraimat 
zárni !

Dr. Kőrőssy László és felesége-
Landau műterem felvétele.

Szerkesztői üzenetek.
Kéziratokat nem adunk vissza. Névtelen levelekre nem válaszolunk.

Őti átok. Nagyon jól megirt történet, de a tárgya miatt 
nem használhatjuk. Nincs benne tendencia, de mégis úgy hat, 
mintha éppen az ellen a társadalmi osztály ellen Íródott volna, 
amelyiknek a lapot szerkesztjük. Kérünk mást. A kéziratot ki­
vételesen megőriztük és átvehető kiadóhivatalunkban. — C. T. 
Tolcsva. A verset nem közöljük, a képet igen. — Quí salt. 
Átadtuk Papp Viktor zenekritikusnak. Ő fog válaszolni. — 
„Holó." Bizony ez a vers egy kissé bágyadtan boldogtalan. De 
talán mással több szerencsénk lenne. — Mfklóssy A. 1. A 
Ferenciek-terén van egy papirkereskedés, majdnem az Irányi- 
utca sarkán, ott megkaphatja. 2. Tessék helyben érdeklődni, a 
többi ruhatárkérdés. 3. Estélyi toiletteben. — E. Sajnáljuk, de 
már vannak fordítóink. — B. O. Örülünk neki, hogy tetszett. 
Mindent elkövetünk és teljes ambíciónkkal azon vagyunk, hogy 
előfizetőink érdekeit kielégítsük. — Szárnypróba. Vigyázzon"! 
Ikarusz is repült valamikor. Az ilyesmihez nem elég a protekció, 
— elsősorban nagy tehetség, igazi talentum kell hozzá. — Régi 
nemes. Az ilyen dolog kikutatásához, főleg ha semmi okirattal, 
sőt semmi adattal sem rendelkezik, nagyon sok szaktudás és 
nagy gyakorlat szükséges. Forduljon hozzáértő emberhez. — 
Elmúlt a nyár . . . Bizony. Sőt az ősz is elmúlik és lesz még 
uj tavasz is, de Ön még akkor sem lesz poéta. — Tenorista. 
Ön azt kérdi, hogyan juthatna be az Operaházba ? A probléma 
egyszerű: váltson jegyet a legközelebbi előadásra. — W- M. 
Verse gyenge, ezért nem közölhető.

Felelős szerkesztő: dr. ENDRŐDI BÉLA. 
Kiadótulajdonos: »A Társaság« Irodalmi Lapkiadó Részvénytársaság. 
Szerkesztőség és kiadóhivatal IX., Lónyay-utca 17, földszint 2.

Hivatalos órak d. e. 10—l»lg. Telefon : József 113—88. 
Nyomatott Pápai Ernő műintézetében Budapest. — Telefon 127—05.

¥ 1V¥ ARIA If R Vegytisztító, csipketisztitó és kelmefestő. Gyár
IrfvfOl't X I/\l\«l/\4irJnUnL\/JLijrU3i/ és központ Vili., Baross-utca 85. Tel.: József 2 -37.



Fedák Sári a »Pompadour« címszerepében. Angelo felvétele.
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LOHR MÁRIA-KRONFUSZ Vegytisztító, csipketisztitó és kelmefestő. Gyár 
és központVIII.,Baross-utca 85. Tel.: József 2 -37.
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M. Medek Anna, a m. kir. Operaház művésznője, aki legutóbb Hubay Jenő „Karenina Anna“ operájának címszerepét énekelte
nagy sikerrel. Angelo felvétele.



SImonyi Mária, a Renaissance-Szinház művésznője, ki Csergő Hugó „Első hajnal" cimii darabjában legutóbb
emlékezetes sikert aratott. Fayer-Studío felvétele.
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